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(eadressant à Mtre St-Germain), si vous maviez rendu-ser- would reward you (addressing Mr. St. Germain) if you

'Vice. (Ibid., a-73.) had rendered me a service". (Ibid.,a-73.)

Cependant, on ne peut que blâmer M. Duquette dvoir agi Nevertheless, we can but blame Mr. Duquette for hav-

Comme il l'a fait, à l'égard de M. Dupuis, et nous espérons ing acted as he did, towards Mr. Dupuis, and we hope

q1le'cette leçon lui sera salutaire. that he will benefit by this lesson.

Boulevards de raqueduc Boulevards along the Aqueduct.

Le 27 janvier dernier, quand cette affaire a été appelée à On the 27th January last, when this matter was sub-

il a été constaté que la Ville n'avait encore fait mitted for investigation, it was formed that the City had

Yacquisition ducun terrain, et que, Partant, l'affaire Wétait not yet acquired any land, and that, for this reason, il

Pas Çomprise dans le cadre de l'enquête, qui ne doitý s'appli- wras not .thin the scope of the investigation, which was

qutr qu'aux "acquisitions" d'immeubles faites par la Vil e, t Co b ea Ir qnly on the "acquisitions" of imrnoveables made

'el non aux simples projets. J'ai crudèslors devoir arrêter by the City, and not to simple projects.
ther Ore decided to close the investigation, but the

Uen-çýuête; mais les intéressés présents à l'audience, les èche- I ef
commissaires et propriétaires intéressés, ont paru 81 iriterested parties who were present at the setting, the

désireux de- faire, examiner ceý qui se rapportait-à ce projet Aldermen, Commissionérs and interested proprietors
14ue j'ai suggéré aux commissaires et aux échevins de passer seemed so anxious to investigate all the facts connected

AtS résolutions autorisant une, demande spéciale, et que, si with the said project that I suggested to the Commis-
Çeýte demande mýétait référée,, je serais disposé à l'accorder, sioners and Aldermen that a resolution be passed, authô-
comme un incident- de l'enquête générale. rizing the presentation 'of a special petition, and that,îf

said petition were referred to me, I would be willing to

La proposition a été accueillie, le Bureau des Commissai- grant the saine, as an incident of the general investiga-

"es et le Conseil ont passé les résolutions voulues, une re- lion.
-,ý,quête a été présentée à l'honorable juge en Chef, elle m'a This proposal was accepted, the Board of Commis-

'14té référée, je l'ai accordée, et l'enquête a té tenue les 12, 13 sioners and the Couricil passed the resolutions required,

ýet 16 février dernier. a petition was presented to the Honorable Chief justice,
il was referred to me, i granted il, and the investigation

L'idée d'établîr des boulevards de chaque côté du canal de was held on the i2th, i3th and 16th February last.

:kqueduc remonte à r873. Sur un ýlan préparé par M. Lesage, The project of establishing boulevards on cach side of

11 ýýt1ors surintendant de l'aqueduc, figure, en effet, un tracé de the Aqueduct dates as far back as 1873. On a plan prepar-

'boulevards de chaque côté du canal tel qu'il existait dans ed by Mr. Lesage, the Superintendent of the Waterwor ,

temps.--Ce n'est qu'au mois de novembre igio toutefois que there is a p ofile of the boulevards on each aide of the
le projet est devenu d'actualité. Il s'agissait alors d'élargir Aqueduct as r il existed then. Il was only in the month of

1e canal de l'aqueduc de façon à obtenir un pouvoir moteur November igio, at all events, that the project was se-

loow chevaux-vapeur, destiné au service des pompes de riously considered. Il was then decided to enlarge the

l'aqueduc et à l'éclairage des rues et des édifices publics de la conduit of the aqueduc« so as to obtain ioooo h. p. for

the àperatioti of the pumps of the aqueduct and the light
ing of the streets and public buildings of the City,

1'our faire cet élargissement, la Ville av-ait besoin, d'acqué-1 In order to effect the said enlargement, the City ha'd to

irfr de chaque côté du canal près de gooooo pieds de terrain; acquire on each aide of the àqùéduct abotit god;ow feet

'et après cela, la Ville nurait pas eu de chaque côté du canal of land. and even .then, the Ci would not. have had bu

lý terrain nécessaire pour y déposer les matériaux pr ovenant each siàe of the aqueduct the ' n .d acqt1i1-&lýfor depuet,

'de Yexcavation. Après visite ýdes-lieux par1es Coz='*ssaires iug thereon the exca, te.d maLexials.

ý,ëe la Ville, ringénieur en chef et certains membres de la Aiter a 'visýt of the locality.by the City
Commissîon Métropolitaine des Parcs, en s'est dema*dé si the Chief Engineer and certain members of. the MetroPo-

ý0u Jae: devait pas Profiter de roccasion :pour zonstruire les litan Park Commission, the question was raised as tO
'1'ýý'ý,'bDu1cvards en question. On a cru, non sans raison, que les whether this opportunity should not be seized. to tata-

ProPrIaIresdes terrains avoisinants retireraient de ce
d Pro- blish the boulevards in question,

grands avantages qu'ils seraient disposés, à céder
9tatlutement à la Ville le .terrain nécessaire, -non settlement Il was rightly considered that the proprietors of the

a joining lots would derive froffL the said improvement
POur l'élargissement du canal, mais encore pour y faire des d'
lotilevards, de j oo -pieds de 1grge ýfit that they would be willing to , cede

-de chaque côtéý such a great bçnt
lired, net ellly for

gratuitously to the City the -land reqi aiso for the
the enlargement of the aqueduct, but-

3 novembre igio, l'ingénieur en chef de la Ville suggère gtruction thercon of boùle'ýard loo- wide, on each aide-
oÎficiellement l'idée. du projet dans -une communicat.=« adresr NôveInber 191ô, the Chief City -Engincet

ý=X Commissaires; et il. sugg«e,égal=ent-de porter la On 'the 3rd in a communication a&',
'taires' -et! de leuir submitted officiallY the ýroject4

se à la connaissance dei proprié -gted al0é
dressed to the Commissioners, and he sugge

nder s'ils consentiraient à céder: gratuitement à'la Villè .,ed of the sÙid
terrain boulevards.. that, the >ordering pr6PrÎetýrs be a0r'

ýe ýether they
project, and that they hé reque to te

cedé je h 'ty t4t land-
W0111d consent to -,atuitousl' to., e Ci

projet fut considér6 très favorâbIýment 11ar les Pý0prié- r-the said boule-ýârd&
%-et bientôt des requêtes contenant des ô«res. de ces- . 9 quite favorablji ckmeeÉed by ý the ý Pro-

Thë,p-rojecý wa
gratuites,,ge couvrirent de signatures. et furent transnil- prietors, and petitions cbntaitllniý oilers of greuitolis

a= Commissaires. S th,
cession ý.weýe quickly crvered wl

P4, mitted ta the CommissionerS.

eoint -de vue, de là Villeý .le pmjètpýaîssait également Froin the Cityes $tend pointi the -I>rojett *,eýtM u:ko
-h as ihe'Cýity -weýV1fflft9 the

eabord en ce -queý la Ville obtenait la pluS to be advarltageffl, illasmue
4fa4de paxtie du.terrain gratuitement; ensuite, en ce qu'elle" greater Part of the land g1ý1tuîto 7, ïnâ

sauver sur, lie contrat à -doiiàer,.pour ilýlargiiýément îhe fact th-at it thýe 'conwAýtýýf0

."nlý"Catal assez-considéraMe, en Cr- for the enlargement 01 th& aqutýdllct quité e

en 
fOf-

Ëtettant à Tentreprencur de déposer sur les lieux, e contractor to deposit ýùË the tpe>t,
sée dts J3oulevards, là. plus grande: paýe allo*ing th $t ýkf thè

îeswýipaýtý constructiic),11 of the mo
hýu

A first rcp<ýwt 'W the

au ýcçýýî le le kuýn xglý, rW

nir au Cônseii tes rés,


